
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ
της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της
Κυβέρνησης της Μάλτας για συνεργασία στον τοµέα
της έρευνας και διάσωσης»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

1. Η συµφωνία σχετικά µε κοινές επιχειρήσεις Έρευ-
νας και Διάσωσης υπεγράφη την 12η Ιανουαρίου 2008
στην Βαλέττα της Μάλτας. Σκοπός της Συµφωνίας είναι
η συνεργασία των αρµόδιων Υπηρεσιών των δύο χωρών
στις επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης στην Κεντρική
Μεσόγειο και το Ιόνιο Πέλαγος, µε σκοπό την παροχή
βοηθείας σε πλοία αεροσκάφη ή άτοµα που τυχόν βρί-
σκονται σε κίνδυνο.

2. Η Συµφωνία αυτή θεωρείται ιδιαίτερα συµφέρουσα
για τη χώρα µας, διότι εκτός των άλλων ρυθµίζεται το
ζήτηµα της οριοθέτησης των αντίστοιχων περιοχών έ-
ρευνας και διάσωσης κατά τρόπο που εξασφαλίζει τα ε-
θνικά µας συµφέροντα.

3. Με τις διατάξεις της ανωτέρω Συµφωνίας που υπο-
βάλλεται για κύρωση µε αυτό το σχέδιο νόµου ρυθµίστη-
καν οι ακόλουθες κατ’ άρθρο διαδικασίες:
Στο άρθρο 1 δίδεται η έννοια των ορισµών που χρησι-

µοποιούνται στο κείµενο της Συµφωνίας.
Στο άρθρο 2 καθορίζονται οι περιοχές ευθύνης στις ο-

ποίες οι δύο συµβαλλόµενοι είναι αρµόδιοι για την διε-
ξαγωγή των επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης. Οι πε-
ριοχές αυτές ορίζονται από την γραµµή που διαχωρίζει
τις αντίστοιχες Περιοχές Πληροφοριών Πτήσεων (Flight
Information Regions).
Στο άρθρο 3 καθορίζεται ο τρόπος υποβολής των αιτή-

σεων για συνδροµή προς τα αρµόδια κέντρα των δύο
Συµβαλλοµένων χωρών, τα οποία θα έρχονται σε απ’ ευ-
θείας επικοινωνία όταν απαιτείται η συνεργασία τους.
Στο άρθρο 4 καθορίζεται ο τρόπος µε τον οποίο θα υ-

ποβάλλονται τα αιτήµατα αρωγής.
Στο άρθρο 5 καθορίζονται τα αντίστοιχα αρµόδια όρ-

γανα τα οποία έχουν τον συντονισµό των επιχειρήσεων
έρευνας και διάσωσης στις δύο χώρες, καθώς και τον
τρόπο ανταλλαγής πληροφοριών. Όσον αφορά τη χώρα
µας αρµόδιο όργανο είναι το Ενιαίο Κέντρο Συντονισµού
Έρευνας και Διάσωσης του ΥΕΝΑΝΠ και για την Μάλτα
το Συντονιστικό Κέντρο Διάσωσης των Ενόπλων Δυνά-
µεων της Μάλτας.
Στο άρθρο 6 καθορίζονται οι απαιτούµενες διαδικασίες

για την είσοδο των µονάδων διάσωσης από την περιοχή
δικαιοδοσίας της µίας χώρας στην άλλη και δίδεται ε-
ξουσιοδότηση προς τα αντίστοιχα κέντρα συντονισµού
να παρέχουν την σχετική έγκριση. 
Στο άρθρο 7 ορίζεται ότι τα δύο µέρη θα γνωστοποι-

ούν τα χαρακτηριστικά των επιµέρους µονάδων διάσω-
σης προκειµένου να διευκολύνονται οι επιχειρήσεις έ-
ρευνας και διάσωσης.
Στο άρθρο 8 ορίζεται ο τρόπος χρηµατοδότησης των

επιχειρησιακών µέσων αµφοτέρων των Μερών.
Στο άρθρο 9 ορίζεται ότι τα δύο Συµβαλλόµενα µέρη

θα γνωστοποιούν κατά περιόδους την τοποθεσία των κέ-
ντρων και των υποκέντρων έρευνας και διάσωσης, τις
µονάδες, τον εξοπλισµό τους, τα σχετικά χαρακτηριστι-
κά, καθώς και τους τρόπους επικοινωνίας µεταξύ τους.

Επίσης, θα λαµβάνεται µέριµνα ώστε τυχόν αλλαγές να
γνωστοποιούνται εγκαίρως.
Στο άρθρο 10 ορίζεται ότι εκπρόσωποι των δύο Συµ-

βαλλοµένων θα συναντώνται ανάλογα µε τις υφιστάµε-
νες ανάγκες για την περαιτέρω ανάπτυξη της εν γένει
συνεργασίας.
Στο άρθρο 11 ορίζεται ότι θα προγραµµατίζονται και

θα εκτελούνται κοινές ασκήσεις έρευνας και διάσωσης
µε σκοπό την βελτίωση της συνεργασίας σε πρακτικό ε-
πίπεδο.
Στο άρθρο 12 καθορίζεται η επίσηµη γλώσσα που θα

χρησιµοποιείται κατά την ανταλλαγή πληροφοριών κατά
τις συναντήσεις εκπροσώπων των δύο χωρών, θα είναι η
Αγγλική.
Στο άρθρο 13 προβλέπεται ότι η Συµφωνία θα τεθεί σε

ισχύ κατά την ηµεροµηνία παραλαβής της τελευταίας α-
πό τις δύο γνωστοποιήσεις που θα ληφθούν µέσω της δι-
πλωµατικής οδού και οι οποίες θα αναφέρουν ότι τα δύο
Συµβαλλόµενα Μέρη εκπλήρωσαν τις σχετικές προϋπο-
θέσεις που επιβάλλουν οι αντίστοιχες νοµοθεσίες τους.
Στο άρθρο 14 προβλέπεται ότι αφού η Συµφωνία τεθεί

σε ισχύ δύναται να τροποποιηθεί ή να διαφοροποιηθεί
κατόπιν σχετικού αιτήµατος κάθε Συµβαλλοµένου µέ-
ρους. Οι τροποποιήσεις θα τίθενται σε ισχύ ένα µήνα µε-
τά την ηµεροµηνία κατά την οποία τα δύο Συµβαλλόµενα
µέρη αποδέχτηκαν τις τροποποιήσεις και ενηµέρωσαν
το άλλο Συµβαλλόµενο µέρος δια της διπλωµατικής ο-
δού.
Στο άρθρο 15 προβλέπεται ότι η Συµφωνία µπορεί να

καταγγελθεί γραπτώς µέσω της διπλωµατικής οδού ανά
πασά στιγµή από οποιοδήποτε Συµβαλλόµενο Μέρος.
Στο άρθρο 16 καθορίζεται ότι η Συµφωνία θα συντα-

χθεί σε εξ ίσου πρωτότυπα κείµενα δηλαδή στην Ελληνι-
κή και Αγγλική γλώσσα. Σε περίπτωση διαφορών των ό-
ρων θα υπερισχύει το αγγλικό κείµενο.
Θέτοντας τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής των Ελλή-

νων, παρακαλούµε όπως η ως άνω συµφωνία τύχει της
έγκρισή της.

Αθήνα, 21 Μαρτίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                                                           

Γ. Παπακωνσταντίνου Δ. Δρούτσας                        

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ ΥΠΟΔΟΜΩΝ,
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ
ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Δ. Ρέππας     

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ 
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ,

ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Χρ. Παπουτσής Ι. Διαµαντίδης    

ΑΝΑΤΥΠΩΣΗ



ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης της Μάλ-
τας για συνεργασία στον τοµέα της έρευνας και διάσω-
σης

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία µεταξύ της Κυβέρ-
νησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης
της Μάλτας για συνεργασία στον τοµέα της έρευνας και
διάσωσης, που υπογράφηκε στη Βαλέττα, στις 12 Ιανου-
αρίου 2008,το κείµενο της οποίας σε πρωτότυπο στην
ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του νόµου αυτού αρχίζει από τη δηµοσίευσή
του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµφω-
νίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 13 παράγραφος 1 αυτής.

Αθήνα,  21  Μαρτίου  2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                                                           

Γ. Παπακωνσταντίνου Δ. Δρούτσας                        

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ ΥΠΟΔΟΜΩΝ,
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ
ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Δ. Ρέππας     

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ 
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ,

ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Χρ. Παπουτσής Ι. Διαµαντίδης   

Αριθµ. 77/8/2011

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Προστασίας του
Πολίτη «Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνη-
σης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της Κυβέρνησης
της Μάλτας για συνεργασία στον τοµέα της έρευνας και
διάσωσης»

Με τις διατάξεις του υπόψη νοµοσχεδίου προτείνεται
η κύρωση της ανωτέρω Συµφωνίας, που έχει υπογραφεί
στην Βαλέτα, στις 12 Ιανουαρίου 2008.Ειδικότερα:
Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που

ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1, του Συντάγµατος η προανα-
φερόµενη Συµφωνία, µε τις διατάξεις της οποίας προ-
βλέπονται, µεταξύ άλλων, και τα ακόλουθα:

1. Καθορίζεται η έννοια των όρων, που αναφέρονται
στην κυρούµενη Συµφωνία, για την εφαρµογή της.

(άρθρο 1)
2.α. Η Συµφωνία διέπει τα αµοιβαία δικαιώµατα και υ-

ποχρεώσεις των Συµβαλλοµένων Μερών, όσον αφορά
στην έρευνα και διάσωση στη θάλασσα.
β. Οριοθετούνται οι περιοχές έρευνας και διάσωσης,

οι οποίες αποτελούν το πεδίο εφαρµογής της Συµφω-
νίας και συµπίπτουν µε τις αντίστοιχες Περιοχές Πληρο-
φόρησης Πτήσεων.                                            (άρθρο 2)

3.α. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη συµφωνούν να: i) ανταπο-
κρίνονται σε αιτήµατα για επιχειρησιακή αρωγή στο µέ-
τρο που επιτρέπουν οι δυνατότητες και οι σχετικοί επι-

χειρησιακοί περιορισµοί, ii) παρέχουν όλες τις σχετικές
πληροφορίες για την κατάσταση ανάγκης στις αντίστοι-
χες Περιοχές Έρευνας και Διάσωσης, καθώς και το εύ-
ρος της αναγκαίας αρωγής.
β. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη διαδικασία υπο-

βολής των αιτηµάτων για αρωγή ή για συµµετοχή των
οργανισµών έρευνας και διάσωσης των Συµβαλλόµενων
Μερών. (άρθρα 3-4)

4.α. Ορίζονται το Ενιαίο Κέντρο Συντονισµού Έρευνας
και Διάσωσης (ΕΚΣΕΔ) του Πειραιά και το Συντονιστικό
Κέντρο Διάσωσης (ΣΚΔ) των Ενόπλων Δυνάµεων της
Μάλτας, ως συντονιστικά κέντρα, για τις επιχειρήσεις έ-
ρευνας και διάσωσης εντός των Περιοχών Έρευνας και
Διάσωσης.
β. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα αναπτύξουν διαδικασίες

και επικοινωνίες για το συντονισµό των εγκαταστάσεών
τους που ανταποκρίνονται στο ίδιο περιστατικό έκτα-
κτης ανάγκης, καθώς και των ΣΚΔ αυτών.        (άρθρο 5)

5.α. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την εισδοχή των
µονάδων διάσωσης στην περιοχή ευθύνης µιας χώρας,
προκειµένου να συµµετάσχουν σε επιχειρήσεις έρευνας
και διάσωσης, 
β. Καθορίζεται η διαδικασία για τη χορήγηση σχετικής

άδειας εισοδου. 
γ. Τα Συντονιστικά Κέντρα Διάσωσης των δύο Συµβαλ-

λοµένων Μερών, θα διευθετούν µαζί µε άλλες εθνικές
αρχές αυτών, την είσοδο των µέσων έρευνας και διάσω-
σης εκάστου εξ' αυτών στην επικράτεια του άλλου Μέ-
ρους, τον ανεφοδιασµό, την ιατρική ή άλλη αρµόζουσα
επιχειρησιακή υποστήριξη ή προς ανταπόκριση σε ένα
αίτηµα για παροχή βοήθειας σχετικής µε µία συνεχιζόµε-
νη επιχείρηση έρευνας και διάσωσης.

(άρθρο 6)
6. Κάθε Εθνική Συντονιστική Αρχή Έρευνας και Διάσω-

σης, θα γνωστοποιεί το διεθνές διακριτικό σήµα κλήσης
και τα µέσα επικοινωνίας των µονάδων διάσωσης, για τη
διευκόλυνση της αναγνώρισής τους.                  (άρθρο 7)

7.α. Προβλέπεται, περαιτέρω, η χρηµατοδότηση από
κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος των δραστηριοτήτων του,
που αναπτύσσονται στο πλαίσιο της υπό κύρωση Συµφω-
νίας, εκτός εάν συµφωνηθεί διαφορετικά εκ των προτέ-
ρων.
β. Σε κάθε περίπτωση ορίζεται ότι, τα Συµβαλλόµενα

Μέρη δεν θα επιτρέψουν ένα ζήτηµα απόδοσης εξόδων
να καθυστερήσει την ανταπόκριση για βοήθεια σε άτοµα
που βρίσκονται σε κίνδυνο.      (άρθρο 8)

8.α. Καθορίζονται τα δεδοµένα, που θα ανταλλάσσο-
νται µεταξύ των Συµβαλλόµενων Μερών και σχετίζονται
µε τη λειτουργία και τα προγράµµατα επιχειρήσεων των
Κέντρων Διάσωσης.
β. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα συνεργάζονται για την

ανάπτυξη διαδικασιών τεχνικών έρευνας και διάσωσης,
καθώς και για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικών µε
έρευνα και διάσωση ή µε επικοινωνίες.             (άρθρο 9)

9.α. Προβλέπονται συναντήσεις των εκπροσώπων των
αντιστοίχων αρχών των Συµβαλλόµενων Μερών, που εί-
ναι αρµόδιες για την οργάνωση έρευνας και διάσωσης,
προς το σκοπό ανάπτυξης συνεργασίας και για την α-
νταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών.
β. Οι προαναφερόµενες συναντήσεις µπορεί να πραγ-

µατοποιούνται στο πλαίσιο µιας επιτροπής Έρευνας και
Διάσωσής που θα αποτελέσει µέσο διαρκούς συνεργα-
σίας για βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της έρευ-
νας και διάσωσης.                                           (άρθρο 10)
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10.α. Προβλέπεται ο σχεδιασµός και η εκτέλεση ασκή-
σεων έρευνας και διάσωσης επί πλασµατικών περιστατι-
κών, προκειµένου να εκπαιδεύονται οι οικείοι οργανισµοί
έρευνας και διάσωσης για σκοπούς διαλειτουργικότη-
τας.
β. Παρέχεται η δυνατότητα ανταλλαγών επισκέψεων

του προσωπικού Έρευνας και Διάσωσης των Συµβαλλο-
µένων Μερών. (άρθρο 11)

11. Καθορίζεται η Αγγλική, ως γλώσσα επικοινωνίας,
κατά τη διεξαγωγή επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης
και ασκήσεων, την ανταλλαγή πληροφοριών, καθώς και
κατά τις συναντήσεις των εκπροσώπων των Συµβαλλό-
µενων Μερών.    (άρθρο 12)

12. Παρέχεται η δυνατότητα τροποποίησης ή αναθεώ-
ρησης της Συµφωνίας, µετά από αίτηµα ενός από τα
Συµβαλλόµενα Μέρη, καθώς επίσης και η δυνατότητα
έγγραφης καταγγελίας αυτής. (άρθρα 14 και 15)
Β. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασµό µε το άρθρο

13 της Συµφωνίας, ορίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος
του υπό ψήφιση νόµου και της υπό κύρωση Συµφωνίας.
Γ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις προκαλούνται σε

βάρος του Κρατικού Προϋπολογισµού οι κατωτέρω δα-
πάνες:

1. Δαπάνη από την κάλυψη των εξόδων: i) συµµετοχής
ελλήνων εκπροσώπων του Ενιαίου Κέντρου Συντονι-
σµού Έρευνας και Διάσωσης Πειραιά σε συναντήσεις µε
Μαλτέζους οµολόγους τους, για την ανάπτυξη της µετα-
ξύ τους συνεργασίας, και την ανταλλαγή πληροφοριών
και εµπειριών, ii) φιλοξενίας των εκπροσώπων της Μάλ-
τας στην Ελλάδα.                                            (άρθρο 10)
Η εν λόγω δαπάνη εξαρτάται από τον αριθµό των

πραγµατοποιουµένων συναντήσεων και από τον τόπο, ό-
που θα λαµβάνουν χώρα αυτές. Εκτιµάται πάντως, ότι, η
δαπάνη αυτή θα ανέρχεται σε 3.800 ευρώ περίπου, για
κάθε συνεδρίαση, σε περίπτωση που αυτή πραγµατοποι-
είται στην Μάλτα και σε 2.000 ευρώ, περίπου, σε περί-
πτωση που η συνάντηση πραγµατοποιείται στην Ελλάδα.

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή της Ελλάδος σε ασκή-
σεις έρευνας και διάσωσης επί πλασµατικών περιστατι-
κών, µε ενδεχόµενη ανταλλαγή επισκέψεων του προσω-
πικού Έρευνας και Διάσωσης της Ελλάδος και της Μάλ-
τας.                                                                   (άρθρο 11)

3. Ενδεχόµενη δαπάνη, στην περίπτωση συµµετοχής
της Ελλάδος σε επιχειρήσεις Έρευνας και Διάσωσης
στην περιοχή ευθύνης της Μάλτας. Η δαπάνη αυτή κα-
θώς και η δαπάνη της προηγούµενης παραγράφου, εξαρ-
τώνται από πραγµατικά γεγονότα, (αριθµός και φύση
των περιστατικών κ.λπ.) καθώς επίσης και από το προ-
σωπικό και τα µέσα που διατίθενται εκάστοτε.

4. Ενδεχόµενη δαπάνη, επίσης, από την: i) Ανάπτυξη
διαδικασιών και επικοινωνιών κατάλληλων για το συντο-
νισµό των εγκαταστάσεων των δύο Μερών, 

(άρθρο 5 παρ. 3)
ii) Εν γένει συνεργασία των Μερών για την ανάπτυξη

διαδικασιών, τεχνικών έρευνας και διάσωσης, καθώς και
για την ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών. 

(άρθρο 9 παρ. 4)

Αθήνα, 3 Μαρτίου 2011

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ
της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και της
Κυβέρνησης της Μάλτας για συνεργασία στον τοµέα
της έρευνας και διάσωσης»

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου
προκαλούνται σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισµού
οι κατωτέρω δαπάνες:

1. Δαπάνη από την κάλυψη των εξόδων: i) συµµετοχής
Ελλήνων εκπροσώπων του Ενιαίου Κέντρου Συντονι-
σµού Έρευνας και Διάσωσης Πειραιά σε συναντήσεις µε
Μαλτέζους οµολόγους τους, για την ανάπτυξη της µετα-
ξύ τους συνεργασίας, και την ανταλλαγή πληροφοριών
και εµπειριών, ii) φιλοξενίας των εκπροσώπων της Μάλ-
τας στην Ελλάδα. (άρθρο 10)
Η εν λόγω δαπάνη εξαρτάται από τον αριθµό των

πραγµατοποιουµένων συναντήσεων και από τον τόπο, ό-
που θα λαµβάνουν χώρα αυτές. Εκτιµάται πάντως, ότι, η
δαπάνη αυτή θα ανέρχεται σε 3.800 ευρώ περίπου, για
κάθε συνεδρίαση, σε περίπτωση που αυτή πραγµατοποι-
είται στην Μάλτα και σε 2.000 ευρώ, περίπου, σε περί-
πτωση που η συνάντηση πραγµατοποιείται στην Ελλάδα.

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή της Ελλάδος σε ασκή-
σεις έρευνας και διάσωσης επί πλασµατικών περιστατι-
κών, µε ενδεχόµενη ανταλλαγή επισκέψεων του προσω-
πικού Έρευνας και Διάσωσης της Ελλάδος και της Μάλ-
τας. (άρθρο 11)

3. Ενδεχόµενη δαπάνη, στην περίπτωση συµµετοχής
της Ελλάδος σε επιχειρήσεις Έρευνας και Διάσωσης
στην περιοχή ευθύνης της Μάλτας. Η δαπάνη αυτή κα-
θώς και η δαπάνη της προηγούµενης παραγράφου, εξαρ-
τώνται από πραγµατικά γεγονότα, (αριθµός και φύση
των περιστατικών κ.λπ.) καθώς επίσης και από το προ-
σωπικό και τα µέσα που διατίθενται εκάστοτε.

4. Ενδεχόµενη δαπάνη, επίσης, από την: 
i) Ανάπτυξη διαδικασιών και επικοινωνιών κατάλληλων

για το συντονισµό των εγκαταστάσεων των δύο Μερών, 
(άρθρο 5 παρ. 3)

ii) Εν γένει συνεργασία των Μερών για την ανάπτυξη
διαδικασιών, τεχνικών έρευνας και διάσωσης, καθώς και
για την ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών.

(άρθρο 9 παρ. 4)
Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιµετωπίζονται από τις πι-

στώσεις του τακτικού προϋπολογισµού του Υπουργείου
Προστασίας του Πολίτη. 

Αθήνα, 21 Μαρτίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Γ. Παπακωνσταντίνου Χρ. Παπουτσής

ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ, 
ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Ι. Διαµαντίδης

15


